
Mo Li Hua 
 

Translation: 

 

Mo Li Hua is a Chinese folksong.  “Flower of jasmine, oh so fair!  Flower of 

jasmine oh so fair!  Budding and blooming here and there.  Pure and fragrant all 

declare.  Let me take you with tender and care.  Your sweetness for all to share.  

Jasmine fair, oh jasmine fair. 
 

Mo Li Hua – Soprano     Mo Li Hua – Alto 

 

How yee dough may lee dee mo lee hwah  (How yee dough may lee dee mo lee hwah) 

(How yee dough may lee dee mo lee hwah)  How yee dough may lee dee mo lee hwah 

 

Fen fung may lee mahn jee ya    Fen fung may lee mahn jee ya 

Yo shee ung yo bay ren eye    Yo… yo… ren eye 

 

Rung wah lie bah knee jeye shah   Rung wah lie bah knee jeye shah 

Song gay beah ren jah, mo lee hwah yah mo lee hwah Mo lee hwah yah mo lee hwah 

 

See the lovely jasmine flower    See the lovely jasmine flower 

Oh, what a lovely jasmine flower   Jasmine flower 

Fragrant flowers fill the air    Fragrant flowers fill the air 

Beautiful blossoms everywhere    Beauty everywhere 

 

Choose a blossom white and pure   Choose a blossom white and pure 

Give to the one that you adore 

Jasmine flower, the one that I adore   Jasmine flower, the one that I adore 

 

Jasmine flower      Jasmine flower 

 

 

 

 

 

 

 

 


